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Egalitatea între femei şi bărbaţi în Uniunea Europeană (2007)  

Rezoluţia Parlamentului European din 27 septembrie 2007 privind egalitatea dintre femei 

şi bărbaţi în Uniunea Europeană - 2007 (2007/2065(INI)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere articolele 2, 3 alineatul (2) şi 141 din Tratatul CE, 

– având în vedere raportul Comisiei adresat Consiliului, Parlamentului European, 

Comitetului Economic şi Social European şi Comitetului Regiunilor privind egalitatea de 

şanse între femei şi bărbaţi - 2007 (Raportul Comisiei privind egalitatea) 

(COM(2007)0049), 

– având în vedere strategia cadru a Comunităţii privind egalitatea între sexe (2001-2005) 

(COM(2000)0335) şi rapoartele anuale ale Comisiei pentru anii 2000, 2001, 2002, 2004, 

2005 şi 2006 (COM(2001)0179, COM(2002)0258, COM(2003)0098, COM(2004)0115, 

COM(2005)0044 şi COM(2006)0071), 

– având în vedere Pactul European pentru egalitatea între femei şi bărbaţi, adoptat de 

Consiliul European în martie 2006, 

– având în vedere declaraţia comună adoptată la 4 februarie 2005 de miniştrii statelor 

membre UE responsabili pentru politicile de egalitate între sexe, 

– având în vedere Foaia de parcurs pentru egalitatea dintre femei şi bărbaţi 2006-2010 

(COM(2006)0092), 

– având în vedere Comitetul consultativ pentru egalitatea de şanse între femei şi bărbaţi şi 

avizul său privind diferenţele de remunerare dintre femei şi bărbaţi, adoptat la 22 martie 

2007, 

– având în vedere cadrul de acţiuni privind egalitatea între sexe, adoptat de partenerii 

sociali europeni la 22 martie 2005 

– având în vedere articolul 23 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene1, 

– având în vedere articolul 45 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru drepturile femeii şi egalitatea între sexe şi 

avizele Comisiei pentru dezvoltare regională, Comisiei pentru agricultură şi dezvoltare 

rurală şi Comisiei pentru cultură şi educaţie (A6-0290/2007), 

A. întrucât Comisia şi statele membre şi-au reînnoit recent angajamentul de a promova 

egalitatea între sexe, în special în Foaia de parcurs pentru egalitatea dintre femei şi bărbaţi 

menţionată mai sus şi în Pactul European pentru egalitatea între femei şi bărbaţi; 
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B. întrucât există o dimensiune clară privind sexele în provocarea demografică cu care se 

confruntă Europa, iar politicile privind egalitatea între sexe reprezintă un mijloc 

fundamental pentru a face faţă acestei provocări; 

C. întrucât, în practică, abordarea integratoare a egalităţii între sexe înseamnă evaluarea 

modului în care măsurile politice, administrative şi sociale influenţează viaţa şi statutul 

atât al femeilor cât şi al bărbaţilor şi, dacă este necesar, asumarea răspunderii de 

reexaminare a acestor aceste măsuri în vederea promovării egalităţii între sexe; 

D. întrucât concilierea vieţii profesionale, familiale şi private a femeilor şi bărbaţilor este 

esenţială pentru promovarea intrării, revenirii şi prezenţei continue a femeilor pe piaţa 

muncii; întrucât responsabilitatea pentru copii aparţine ambilor părinţi indiferent de sex; 

E. întrucât segregarea în învăţământ, persistenţa stereotipurilor legate de sex în alegerea 

domeniilor de studiu şi discriminarea fetelor şi femeilor tinere în învăţământ rămân larg 

răspândite şi au consecinţe negative asupra poziţiei relative a femeilor în anumite sectoare 

ale pieţei muncii, în special ale celor legate de înalta tehnologie, ştiinţă, cercetare şi 

inginerie;  

F. întrucât, cu ocazia Consiliului European din martie 2006, Consiliul a recunoscut încă o 

dată faptul că politicile privind egalitatea între sexe reprezintă instrumente esenţiale 

pentru creşterea economică; 

G. întrucât abordarea integratoare a egalităţii între sexe este menţionată ca o cerinţă-cheie în 

Agenda de la Lisabona şi întrucât această abordare este încă insuficient dezvoltată şi 

adesea absentă din planurile naţionale de acţiune pentru ocuparea forţei de muncă şi 

incluziune socială; 

H. întrucât raportul Comisiei privind egalitatea subliniază bilanţul pozitiv legat de rata de 

ocupare a forţei de muncă la femei; întrucât şase din cele opt milioane de locuri de muncă 

create în UE din 2000 au fost ocupate de către femei, dar remarcă, în acelaşi timp, că 

există diferenţe semnificative ale ratelor de ocupare a forţei de muncă în funcţie de vârstă, 

precum şi între categoriile profesionale, rata de ocupare a forţei de muncă în rândul 

femeilor cunoscând o creştere în sectoarele în care femeile erau deja majoritare; întrucât 

este regretabil faptul că majoritatea noilor locuri de muncă pentru femei lucrează în regim 

de timp parţial, fiind vorba uneori de posturi nesigure, precare, cu remunerare modestă şi 

evoluţie salarială lentă; 

I. întrucât raportul Comisiei privind ocuparea forţei de muncă în Europa în 2006 indică 

faptul că 32,3% dintre femeile care ocupă un loc de muncă în UE lucrează în regim de 

timp parţial, faţă de numai 7,4% dintre bărbaţi; 

J. întrucât nu se înregistrează nici o evoluţie semnificativă de la raportul anterior în ceea ce 

priveşte diferenţele de remunerare dintre femei şi bărbaţi (în medie de 15% în UE şi de 

până la 30% în unele ţări europene), ceea ce demonstrează clar lipsa unui progres real în 

aplicarea principiului salariului egal pentru muncă egală, principiu introdus acum treizeci 

de ani prin Directiva 75/117/CEE a Consiliului din 10 februarie 1975 privind apropierea 

legislaţiilor statelor membre referitoare la aplicarea principiului egalităţii de remunerare 



între lucrătorii de sex masculin şi cei de sex feminin1; întrucât chiar şi distribuirea averilor 

în UE indică, de asemenea, inegalitatea dintre femei şi bărbaţi; 

K. întrucât o anchetă Eurobarometru din 2003 indică faptul că principalii factori care 

descurajează taţii să îşi asume mai multe responsabilităţi casnice şi familiale nu sunt 

exclusiv de natură financiară, ci se referă şi la teama de consecinţe negative asupra 

evoluţiei carierei lor; 

L. întrucât şomajul pe termen lung este proporţional mai mare în rândul femeilor, şi întrucât 

şomajul în rândul femeilor care se ocupă de îngrijirea copiilor în vârstă de până la 5 ani 

este mai mare decât în rândul femeilor care nu au copii; 

M. întrucât accesul corespunzător la serviciile de îngrijire a copilului, a persoanelor în vârstă 

şi a altor persoane dependente este esenţial pentru a permite participarea deplină şi egală a 

femeilor şi bărbaţilor pe piaţa muncii; 

N. întrucât statele membre care au adoptat politici de reconciliere pentru femei şi bărbaţi 

înregistrează rate mai ridicate ale natalităţii, un procent mai ridicat al femeilor pe piaţa 

muncii şi rate superioare de ocupare a forţei de muncă; 

O. întrucât partenerii sociali joacă un rol important în definirea acţiunilor pentru realizarea 

egalităţii între sexe atât la nivel european, naţional, regional, sectorial, cât şi la nivelul 

întreprinderilor, iar politicile de conciliere de succes impun un parteneriat între angajatori, 

organizaţiile sindicale, angajaţi şi autorităţile publice; 

P. întrucât cele mai bune practici arată că acţiunile de reconciliere la nivel microeconomic 

determină o rotaţie şi un absenteism al personalului mai scăzute, un angajament şi o 

productivitate superioare, precum şi atragerea unei forţe de muncă eficiente şi motivate; 

Q. întrucât articolul 16 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1083/2006 al Consiliului din 

11 iulie 2006 de stabilire a anumitor dispoziţii generale privind Fondul European de 

Dezvoltare Regională, Fondul Social European şi Fondul de coeziune2 prevede că statele 

membre şi Comisia asigură promovarea egalităţii între bărbaţi şi femei şi integrarea 

dimensiunii genului în fiecare dintre diferitele etape ale aplicării fondurilor, 

1. salută eforturile Comisiei de a intensifica acţiunile sale de promovare a egalităţii între 

femei şi bărbaţi; 

2. salută faptul că raportul Comisiei se axează pe aspecte legate de ocuparea forţei de 

muncă, cum ar fi directivele privind diferenţele de remunerare dintre femei şi bărbaţi, 

reconcilierea şi tratamentul egal, având în vedere că independenţa economică a femeilor 

reprezintă una din priorităţile Foii de parcurs privind egalitatea dintre femei şi bărbaţi; 

3. salută existenţa unei culturi a egalităţii în UE, inclusiv Foaia de parcurs pentru egalitate a 

Comisiei şi Pactul pentru egalitatea de şanse între femei şi bărbaţi al Consiliului şi solicită 

punerea ei în practică recurgând la măsuri concrete şi alocarea de resurse financiare; 
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4. subliniază necesitatea continuării eforturilor şi a măsurilor suplimentare luate pentru a  

elimina modelele decizionale şi comportamentale învechite, în special în sectorul 

administrativ, pentru consolidarea abordării integratoare a egalităţii între sexe în toate 

domeniile politice; 

5. subliniază faptul că, la nivel european, abordarea integratoare a egalităţii între sexe se 

bazează pe o dublă strategie, care urmăreşte să asigure, pe de o parte, respectarea 

egalităţii între bărbaţi şi femei în toate domeniile politice şi în toate sectoarele 

decizionale, iar pe de altă parte, luarea de măsuri specifice în vederea reducerii cazurilor 

de discriminare a femeilor;  

6. recomandă Comisiei să propună, pe lângă abordarea integratoare a egalităţii de gen, o 

serie de măsuri specifice, incluzând campanii de sensibilizare a opiniei publice, schimbul 

celor mai bune practici, dialogul cu cetăţenii şi iniţiative de tipul parteneriatelor public-

privat; 

7. recunoaşte potenţialul politicii de coeziune socială de promovare a egalităţii; 

8. insistă asupra necesităţii unei legături clare şi permanente între rapoartele anuale privind 

egalitatea şi priorităţile definite în foaia de parcurs, în vederea aplicării unui ciclu eficient 

de planificare, monitorizare şi evaluare a politicilor privind egalitatea între sexe; 

încurajează Comisia să continue acţiunile pentru atingerii acestui ciclu; 

9. reaminteşte solicitarea din Rezoluţia sa din 2 februarie 2006 privind egalitatea dintre 

femei şi bărbaţi în Uniunea Europeană1 de monitorizare de către Comisie a respectării de 

către statele membre a acquis-ului comunitar în domeniul egalităţii între femei şi bărbaţi 

în toate politicile, în special în politicile privind ocuparea forţei de muncă şi cele privind 

accesul şi furnizarea de bunuri şi servicii; invită, prin urmare, Comisia să realizeze un 

studiu privind modul de aplicare de către statele membre a legislaţiei comunitare în 

domeniul egalităţii şi să adopte măsurile adecvate în cazul netranspunerii sau încălcării 

acesteia; 

10. invită statele membre să susţină Comisia în supravegherea aplicării normelor naţionale, în 

vederea evaluării eficienţei politicilor şi respectarea principiului egalităţii, în special a 

celor legate de drepturile civile şi de sistemele de pensii şi de asigurări sociale; 

11. invită statele membre să aplice măsuri specifice destinate combaterii inegalităţilor dintre 

femei şi bărbaţi, cauzate de perioade întrerupte de ocupare a forţei de muncă, în special 

din cauze legate de maternitate sau de îngrijire a persoanelor dependente, şi să reducă 

efectele negative ale acestora asupra carierelor, salariilor şi drepturilor legate de pensii, şi 

să aibă ca obiectiv salarii şi pensii neutre din punctul de vedere al sexelor; invită Comisia 

să găsească mijloace corespunzătoare de combatere a discriminării legate de sex de pe 

piaţa muncii şi să faciliteze intrarea femeilor în sectoare netradiţionale; 

12. invită Comisia să dezvolte analiza şi abordarea integratoare a egalităţii între femei şi 

bărbaţi, pentru a determina impactul reformelor pensiilor asupra vieţii femeilor în UE, 

având ca obiectiv individualizarea drepturilor la pensie, precum şi a sistemelor de 

asigurare socială şi de impozitare; 
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13. salută procedura de consultare cu partenerii sociali, lansată de Comisie în vederea 

îmbunătăţirii atât a cadrului legislativ, cât şi a celui fără caracter legislativ privind 

concilierea vieţii profesionale, familiale şi private; încurajează Comisia să lanseze fără 

întârziere a doua etapă a consultării; 

14. invită Comisia să strângă şi să difuzeze cele mai bune practici referitoare la politicile 

privind mediul de lucru, care permit un echilibru eficient între viaţa profesională şi cea 

privată, precum şi măsurile care favorizează o mai bună participare a bărbaţilor la viaţa 

familială; încurajează statele membre şi partenerii sociali să ia măsurile necesare pentru a 

preveni, pe de o parte, hărţuirea sexuală şi morală la locul de muncă şi a interveni, pe de 

altă parte, în combaterea acesteia; insistă asupra necesităţii ca femeile să fie sprijinite în 

cariera profesională; îndeamnă Comisia şi statele membre să ia măsuri ferme pentru a 

reduce diferenţele de remunerare între femei şi bărbaţi şi pentru a promova atât concediul 

parental cât şi concediul de îngrijire a copilului în rândul bărbaţilor; 

15. observă că concilierea vieţii profesionale, familiale şi private reprezintă un aspect 

important şi unul din elementele cheie de creştere a nivelului de ocupare a forţei de 

muncă şi de reducere a consecinţelor legate de îmbătrânirea populaţiei; subliniază că toate 

politicile din acest domeniu trebuie să se bazeze pe principiul liberei alegeri a indivizilor 

şi să fie adaptate diferitelor etape ale vieţii; 

16. regretă că Comisia a omis consultarea partenerilor sociali la elaborarea Cărţii verzi 

privind modernizarea dreptului muncii (COM(2006)0708); 

17. observă că globalizarea a reprezentat o forţă pozitivă, în special printr-un acces 

îmbunătăţit la educaţie şi îngrijire medicală, care a permis femeilor din întreaga lume să 

îşi valorifice potenţialul, observă, cu toate acestea, că liberalizarea comerţului creează 

tendinţe contrare şi simultane: în timp ce promovează eficient formalizarea relaţiilor de 

muncă în anumite zone, răspândesc în acelaşi timp economia informală care include noi 

forme de muncă şi de surse de venit pentru femei, precum munca de la domiciliu, 

subcontractarea şi microîntreprinderile; 

18. observă că unul dintre efectele globalizării intensificate este feminizarea sărăciei şi că 

efectele totale ale globalizării asupra capacităţii femeilor de a-şi câştiga existenţa ar trebui 

să constituie obiectul unor studii ştiinţifice aprofundate; 

19. invită Comisia să se asigure că toate acordurile comerciale viitoare, de exemplu acelea 

din cadrul OMC, vor fi examinate atent din perspectiva egalităţii între femei şi bărbaţi; 

20. invită Comisia să acorde o atenţie specială barierelor care împiedică accesul femeilor la 

funcţii de conducere, în vederea evaluării dimensiunii structurale a acestui fenomen; prin 

urmare, salută măsurile de facilitare a accesului egal al femeilor pe piaţa muncii şi de 

promovare a spiritului întreprinzător al femeilor şi insistă asupra importanţei de a înlătura 

prejudecăţile existente şi discriminarea între sexe în ceea ce priveşte competitivitatea şi 

capacitatea de inserţie profesională a femeilor, în special în posturile de conducere; 

21. subliniază necesitatea abordării deficitului democratic important pe care îl constituie 

subreprezentarea femeilor în procesul de luare a deciziilor politice şi invită statele 

membre să examineze factorii care împiedică participarea femeilor în politică şi la 

nivelurile superioare de conducere din administraţia publică şi să ia măsurile necesare 

pentru remedierea unor astfel de situaţii; 



 

22. solicită acordarea unei atenţii speciale situaţiei femeilor care aparţin minorităţilor etnice şi 

a femeilor imigrante, întrucât marginalizarea acestora este agravată de o discriminare 

multiplă atât din exteriorul, cât şi din interiorul propriilor comunităţi; recomandă 

adoptarea de planuri de acţiune naţionale integrate pentru a aborda în mod eficient 

discriminarea multiplă, în special în cazul în care organisme diferite tratează aspectele 

legate de discriminare într-un anumit stat membru; 

23. subliniază că este important să se ia măsuri pentru ca imigranţii care sosesc pe teritoriul 

UE să aibă cunoştinţă de valorile şi legile existente, precum şi de convenţiile sociale 

privind egalitatea între femei şi bărbaţi din societatea din ţările gazdă, astfel încât să se 

evite situaţiile de discriminare care apar ca urmare a lipsei unei conştiinţe culturale; 

24. invită Comisia şi statele membre să intensifice schimburile celor mai bune practici 

privind nediscriminarea pe piaţa muncii în vederea favorizării dinamicii egalitate-

eficienţă în ceea ce priveşte trăsăturile specifice naţionale; 

25. invită statele membre să elaboreze obiective specifice privind egalitatea între femei şi 

bărbaţi în cadrul strategiei UE de integrare socială, pentru a combate sărăcia şi 

excluziunea socială, inclusiv un set de acţiuni privind politicile de sprijinire a familiilor 

netradiţionale şi monoparentale, precum şi acţiuni specifice în sprijinul grupurilor de 

femei care prezintă un risc ridicat de a fi expuse sărăciei sau excluderii sociale, precum 

femeile imigrante, refugiate, aparţinând minorităţilor etnice, femeile în vârstă sau cele cu 

handicap; 

26. îndeamnă Comisia să coopereze cu statele membre pentru a colecta date relevante şi 

pentru a consolida măsurile de prevenire a traficului de fiinţe umane în scopul exploatării 

sexuale şi a muncii forţate; 

27. invită Comisia să acorde întâietate instrumentelor şi mecanismelor de prevenire a 

exploatării lucrătorilor imigranţi, inclusiv recunoaşterea şi consolidarea drepturilor 

fundamentale ale omului în ceea ce priveşte migranţii clandestini, în raport cu mijloacele 

de represiune; 

28. îndeamnă statele membre să echivaleze costurile legate de indemnizaţiile de concediu de 

maternitate şi cel pentru creşterea copilului pentru a garanta faptul că femeile nu vor mai 

reprezenta o forţă de muncă mai costisitoare decât bărbaţii; 

29. solicită statelor membre să combată, împreună cu partenerii sociali, discriminările pe 

piaţa muncii împotriva femeilor însărcinate şi să adopte toate măsurile necesare pentru 

asigurarea unui nivel ridicat de protecţie a maternităţii; invită Comisia să evalueze mai 

atent respectarea legislaţiei comunitare în domeniu şi să decidă asupra necesităţii 

revizuirii acesteia; 

30. observă cu îngrijorare că, în ciuda progresului înregistrat, femeile, în special femeile în 

vârstă şi mamele necăsătorite, sunt încă supuse riscului de excludere şi sărăcie; 

31. invită statele membre şi partenerii sociali să acţioneze pentru ca toate femeile care doresc 

să lucreze cu normă întreagă să poată face acest lucru, evitând astfel condiţiile nesigure şi 

precare legate de munca în regim de timp parţial; 



32. salută eforturile Comisiei de a da un nou imbold realizării obiectivelor stabilite de 

Consiliul European de la Barcelona în 2002, de a elimina obstacolele din calea participării 

egale a femeilor şi bărbaţilor pe piaţa muncii şi de a asigura îngrijire, până în 2010, pentru 

90% dintre copiii cu vârste cuprinse între trei ani şi vârsta obligatorie de şcolarizare şi 

pentru cel puţin 33% dintre copiii cu vârste sub trei ani, ]n special prin intermediul 

fondurilor structurale; încurajează Comisia să prezinte în 2008, astfel cum e planificat, o 

comunicare care să stabilească măsurile viitoare, necesare la toate nivelurile, pentru 

realizarea acestor obiective; consideră că obiectivul ar trebui să fie asigurarea dreptului 

tuturor copii la o îngrijire pedagogică de înaltă calitate, incluzând un element educaţional; 

33. consideră că statelor membre le revine responsabilitatea, în ceea ce priveşte categoriile 

persoanelor care au nevoie de îngrijire din motive de vârstă, boală sau handicap, de a 

garanta tuturor accesul la îngrijiri şi tratamente de înaltă calitate; 

34. insistă asupra necesităţii de a dezvolta politici în vederea combaterii, de la primele vârste 

şcolare, a stereotipurilor legate de sexe în domeniul educaţiei, inclusiv prin eliminarea 

acestora din programele de studiu şi din manualele şcolare, oferind programe de 

sensibilizare a profesorilor şi elevilor şi încurajând băieţii şi fetele să adopte modele 

educaţionale netradiţionale; 

35. invită Comisia să instituie dialogul cu şi să încurajeze mass-media, având în vedere rolul 

plin de influenţă socială al acestora, pentru promovarea egalităţii între femei şi bărbaţi şi 

pentru împiedicarea imaginilor stereotipe despre femei şi bărbaţi; 

36. recomandă elaborarea unor măsuri de sensibilizare la nivel paneuropean pentru a creşte 

sensibilizarea la atitudinea „toleranţă-zero” faţă de insultele cu caracter sexist şi 

prezentarea într-un mod degradant a femeilor în mass-media şi în comunicarea 

comercială; 

37. recomandă ca sistemul de învăţământ să ţină cont într-o măsură mai mare de nevoile 

specifice care caracterizează dezvoltarea fetelor şi băieţilor, urmărind în acelaşi timp 

combaterea stereotipurilor; 

38. consideră că piaţa muncii din majoritatea statelor UE nu reflectă în mod adecvat un nivel 

nivelul superior de educaţie şi nici performanţe universitare mai bune ale femeilor; 

39. recomandă luarea de măsuri pentru a garanta că educaţia şcolară promovează cunoaşterea 

şi stabileşte criterii sensibile pentru a face posibilă libertatea, autonomia personală, 

precum şi echitatea în realizarea incluziunii sociale pentru femei; ar trebui consolidate 

aşa-numitele competenţe cheie, precum atitudinea antreprenorială şi abordarea ştiinţifică 

şi tehnologică, în special în rândul femeilor; 

40. subliniază necesitatea unor posibilităţi de formare în timpul concediului parental, pentru a 

permite adaptarea femeilor la schimbările care au loc în mediul profesional; 

41. constată importanţa unor statistici corespunzătoare comparabile şi regretă, în acest 

context, absenţa anumitor categorii de persoane din statisticile europene, de exemplu, cea 

a partenerilor lucrători în ferme familiale, care, dacă sunt femei, sunt în general 

înregistrate ca fiind „casnice” invită EUROSTAT să includă această categorie de 

persoane în statisticile sale, pentru a face vizibilă munca femeilor; 



 

42. subliniază că, în sectorul agricol, femeile realizează deseori o parte semnificativă a 

activităţii în calitate de membri lucrători ai familiei; consideră că şi această activitate ar 

putea fi avută în vedere în politica de dezvoltare rurală; 

43. atrage atenţia asupra existenţei unui număr mare de parteneri lucrători în ferme familiale 

(în majoritate femei) cu statut legal nesigur, în multe din statele membre, fapt care ar 

putea cauza probleme specifice de natură financiară şi juridică, în ceea ce priveşte 

concediul de maternitate, concediul medical, acumularea de drepturi de pensie şi accesul 

la asigurările sociale, precum şi în cazul unui divorţ; 

44. subliniază necesitatea de a îmbunătăţi statutul juridic al femeilor care lucrează în 

agricultură, fie că este vorba de asigurări sociale, asigurându-se că toate aceste femei au 

acces direct la acestea, fie că este vorba de rolul lor în exploatările agricole, punându-se 

un accent special pe coproprietate în cazul fermelor de familie, pe accesul la credite, 

precum şi pe drepturile lor în contextul dreptului succesoral; 

45. în această ordine de idei, atrage atenţia asupra rezoluţiei sale din 21 februarie 1997 

privind situaţia soţilor persoanelor care desfăşoară activităţi independente1, în care solicită 

îmbunătăţirea condiţiei soţilor care desfăşoară activităţi auxiliare în agricultură, prin 

consolidarea Directivei 86/613/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1986 privind 

aplicarea principiului egalităţii de tratament între bărbaţii şi femeile care desfăşoară 

activităţi independente, inclusiv agricole, precum şi protecţia maternităţii2, stabilind, în 

acest sens, temeiul juridic pentru soţii care, în loc să fie privaţi de recunoaşterea statutului 

de lucrători, ar trebui să fie afiliaţi la sistemele de asigurare socială, pentru a putea 

beneficia de asigurare de boală, invaliditate şi în caz de accident, precum şi de pensie 

pentru limită de vârstă; 

46. atrage atenţia asupra nivelului ridicat de sărăcie şi de izolare care afectează femeile din 

anumite zone rurale; remarcă nevoia de a se lua măsuri eficiente pentru a garanta 

egalitatea de şanse pentru femei, scop pe care ar trebui să se axeze toate măsurile 

prevăzute în politica agricolă comună şi alte politici comunitare relevante; 

47. consideră vitală îmbunătăţirea calităţii vieţii femeilor care lucrează în zonele rurale, 

asigurându-le un acces mai uşor la educaţie şi la formare profesională, învăţare continuă, 

infrastructuri noi ale mijloacelor de informare, servicii necesare de sănătate publică locală 

eficientă şi infrastructură şi facilităţi locale pentru copii şi familii, inclusiv creşe, 

grădiniţe, şcoli, centre culturale şi pieţe; 

48. insistă asupra necesităţii ca Fondul Social European să susţină măsurile specifice care 

urmăresc facilitarea accesului şi participării femeilor la piaţa muncii,  precum şi 

îmbunătăţirea abordării integratoare a egalităţii între sexe; consideră că fondurile 

regionale ar trebui să prevadă o linie bugetară consacrată integrării chestiunilor de gen 

(luarea în considerare a dimensiunii legate de sex în cadrul bugetului) pentru finanţarea 

acţiunilor de promovare a egalităţii între femei şi bărbaţi şi a studiilor referitoare la 

impactul politicilor care vizează statutul femeilor; 

49. reaminteşte necesitatea încorporării de noi abordări şi instrumente inovatoare în strategiile 

de dezvoltare regională şi subliniază necesitatea furnizării de cursuri privind metodologia 

                                                 
1 JO C 85, 17.3.1997, p. 186 
2 JO L 359, 19.12.1986, p. 56. 



abordării integratoare a egalităţii între sexe şi de instrumente pentru factorii de decizie la 

nivel regional şi local; solicită Comisiei să dezvolte în continuare, pentru sectorul 

administrativ, orientările referitoare la abordarea integratoare a egalităţii între sexe în 

cadrul fondurilor structurale; 

50. solicită Comisiei să includă, cu ajutorul Institutului European pentru egalitatea între sexe, 

în viitoarele rapoarte anuale privind egalitatea dintre femei şi bărbaţi a unor fapte şi 

statistici referitoare la ţările aderente şi ţările candidate; 

51. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluţie Consiliului, Comisiei 

şi guvernelor statelor membre. 


